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lnformazioni importanti. 
Leggi attentamente. 
Conserva queste informazioni per ulteriori 
consultazioni. 

® AWERTENZA 

Se il mobile si ribatta puo causare lesionl da 
compressione serie o fatali. Per prevenlre 
i l rischio ehe il mobile si ribalti, quest'ultimo 
deve essere fissato permanentemente 
alla parete. 

Gli accessori per il fissaggio alla parete non sono 
inclusi perche pareti di materiali diversi richiedono 
tipi diversi di aocessori di fissaggio. Usa sistemi 
di fissaggio adatti alle pareti della tua casa. Per 
maggiori dettagli, rivolgiti a un rivenditore 
specializzato. 

Vazne informacije 
Pazljivo procitajte. 
Sacuvajte ove upute za buduce potrebe. 

@) UPOZORENJE 

Ako se namjestaj prevrne moze doci do 
ozbiljnih III smrtonosnlh ozljeda. Kako bl lzbjegll 

lmportant information 
Read carefully. 
Keep this information for further reference. 

@WARNING 

Serious or fatal crushing lnjurles can occur 
from furniture tip-over. To prevent this furniture 
from tipping over it must be permanently fixed 
to the wall. 

Fixing devices for the wall are not induded since 
different wall materials require different types 
of fixing devices. Use fixing devices suitable for 
the walls in your harne. For advice on suitable 
fixing systems, contact your local specialized 
dealer. 

Belangrijke informatie 
Goed lezen 
Bewaar deze informatie voor toekomstig 
gebruik 

® WAARSCHUWING 

Wanneer meubels omvallen, kan er ernstig of 
levensbedreigend beklemmingsletsel ontstaan. 
Om te voorkomen dat dit meubel omvall, dient 
dit permanent aan de wandte worden bevestigd. 

Bevestigingsbeslag voor de wand is niet inbegrepen 
aangezien verschillende wandmaterialen verschill­
ende soorten bevestigingsbeslag vereisen. Gebruik 
bevestigingsbeslag dat geschikt is voor de wanden 
in je huis. Voor advies over geschikt bevestigin­
gsbeslag, neem contact op met de vakhandel. 

Bitno! 
Pazljivo procitajte! 
Sacuvajte za ubuduce. 

@ UPOZORENJE 

Mogu nastati ozblljne povrede usled prevrtanja 
namestaja. Da ovaj namestaj ne bi pao, mora 

prevrtanje, namjestaj mora biti pricvrscen na zid. stalno bitl prlcvrscen za zld. 

Pricvrsnici za zid nisu prilozeni s obzirom da 
razlicite vrste zida zahtjevaju uporabu razlicitih vrsta 
pricvrsnika. Upotrijebite pricvrsnike prikladne 
z.a zidove vaseg doma. Za savjet o prikladnim 
vrstama pricvrsnika kontaktirajte lokalnu 
specijaliziranu trgovinu. 

BalKHaR MHcj)0pMaljMR 
BHMM3T8ßbHO np<l'lMTal1Te. 
CoxpaHMTe 3Ty MHQ)OpMa4HIO. 

@ BHv1MAHv1E 

OnpOKMAblBaHHe Me6enM M0lKeT npMeeCTH K 
cepbe3HblM HnM CMepTSßbHblM reneCHblM 
noepelt(,[leHHRM.J:lnR np9A0TBpalJ.leHHR onpoKM­
AblBaHMR Me6enb A0illKHa 6b1Tb nDCT0RHH0 
npMKpenneHa KCTeHe. 

KpenelKHble Cpe,QCTBa 11/lR KpenneHMR KCTeHe He 
npMnara!OTCR,AJlR pa3HblX MaTepManoeCTeH 
rpe6y10TCR pa3nH4Hble Kl)enneHMR.Vlcnonb3yi1re 
KpenelKHble CPSACTBa,n(),!lXQARIJ.lMe AJlR MaTepi,iana 
CTeH BBaweMAOMe.Ecm, ßbl He yeepeHbl,KaK0l1 
nm KpenneHMl1 n0,llX0,(IMT K ,qaHH0MY MarepMany, 
o6parnrecb e cne4ManMaMpoeaHHbti1 MaraaHH. 

Nisu dati okovi, tiplovi israfovi za pricvrscivanje 
jer se zidovi razlikuju i razliciti materijali zahtevaju 
i razlicite okove. Upotrebite one koji su pogodni 
za zidove u vasem domu. Za savet koje okove da 
upotrebite, obratite se u lokalnoj gvozclari. 

BalKHa HHQ)OpMaljMR 
npOYeTeTe BHHMaTenH0 
3ana3eTe ra3MHHcj)0pMaL!HR3a 6bAelJ.la cnpaeKa. 

® BHv1MAHv1E 

npeKarypeaHero Ha raaH Me6en M0)l(e 11a 
npH4HHH cepM03HH MnH q>arnnHH HapaHRBaHMR. 
3a ,qa M36e™ere raaH onacH0CT, aaKpenere 
3APaeo aa creHarn. 

K0MMeKTbTHe BKnl04B8 M8XaHM3MH 38 npHl(J)enRHe 
KbM CTeHaTa, Tbl1 Karo paanM4HMTe CTeHHM 
MaTepManM H3MCKBaT paanM4HM npMcnoco6neHMR. 
113nonaeai1Te MexaHM3MM aa npMKpenRHe, 
00AX0ARIJ.lH 3a CTeHMTe BA0Ma BM.O6bpHeTe KbM 
cneu1,1anHJHpaHTbproee11aacbeerornocHo 
n0,(IXCJARIJ.lM M0HTIDKHM CMCTeMH. 
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Wichtige Information 
Sorgfällig lesen 
Diese Information aufbewahren 

@ ACHTUNG 

Wenn Möbelstücke umkippen, können ernste 
oder lebengefährtlche Verletzungen durch 
Elnk.lemmen die Folge sein. Um zu verhindern, 
dass das Möbelstück umkippt, muss es fest 
an der Wand verankert werden. 

Beschläge für die Wandbefestigung sind nicht 
beigepackt, da sie von der jeweiligen. Wandbescha­
ffenheit abhängig sind. Befestigungsbeschläge 
benutzen, die für die heimischen Wände geeignet 
sind. Bei diesbezüglichen Fragen den örtlichen 
Fachhandel zu Rate ziehen. 

Information importante 
Alire attentivement. 
Conserver ces informations pour un usage 
ulterieur. 

® AVERTISSEMENT 

Risq ue de blessure grave en cas de chute du 
meuble. Pour eviter que le meuble ne bascule, 
il faut le fixer aumur de fa~on permanente. 

Les fixations ne sont pas incluses car leur choix 
depend du materiau du mur sur lequel est fixe 
le meuble. Utilisez des fixations adaptees au 
materiau du mur. Pour obtenir des conseils sur 
les fixationsa utiliser, adressez-vous a 
un revendeur specialise. 

Fontos informacio 
Kerjuk, olvasd et alaposan, es orizd meg 
ezt a papirtl 

@ FIGYELEM 

Abutor felborulasa sulyos, vagy akar vegzetes 
balesetet okozhat. Ahhoz, hogy ezt megakada­
lyozd, a butort megfeleloen a fathoz keif 
rogziteni. 

Arogziteshez szukseges kellekek nincsenek 
a csomagban, mivel a kulonbozo tipusu falakhoz 
kulonbozo rogzito eszkozokre van szukseg. 
Mindig a fal tipusanak megfelelo szerelvenyeket 
hasznalj!A megfelelo rogzitok kivalasztasahoz 
fordulj segitsegert a szakuzletek munkatarsaihoz! 

Viktig information 
Läs noga 
Spam Informationen för framtida bruk 

® VARNING 

Allvarliga eller livsfarliga klämskador kan ske 
om möbler tippar över. För alt förhindra all 
den här möbeln tippar maste den fästas 
permanent vid väggen. 

Fästbeslag för väggen medföljer inte eftersom olika 
väggmaterial kräver olika typer av fästbeslag. 
Använd ett fästbeslag som passar för väggarna 
hemma hos dig. För rad om lämpliga fästbeslag, 
kontakta din fackhandlare. 
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Wazne informacje 
Przeczytaj uwatnie. 
Zachowaj ulotk~na przyszlosc. 

® UWAGA 

Przewr6cenie si~mebli moie doprowadzic 
do powaznych obraienlubsmierci.Aby 
zapobiec przewr6ceniu si~mebla, naleiy na 
stale przymocowacgo dosciany. 

W zestawie nie znajdujqsi~i adnesruby mocujqce, 
poniewair6zne rodzajescian wymagajqr6i:nych 
typ6wsrub. Utyjsrub odpowiednich doscian w 
Twoim domu. w przypadku wqtpliwosci, jakich 
srub uzyc, skontaktuj si41z najblizszym specjalis­
tycznym sklepem. 

lnforma\ii importante 
Cite~te cu aten\ie. 
Pästreazäaceste informa\ii pentru referin\e 
ulterioare. 

@ ATENTIE 

Pot surveni räni grave dacäte impiedici 
de obiectele de mobilier. Pentru prevenirea 
ränirilor, fixeazämobila pe perete. 

Accesoriile de fixare pentru perete nu sunt incluse 
deoarece materialele diferite din care sunt fäcu\i 
pere~i au nevoie de accesorii diferite de fixare. 
Folose~te accesoriile de fixare potrivite pentru 
pere~i camerei tale. Contacteazäun specialist 
dacänu~tii care sunt accesoriile potrivite pere\ilor 
casei tale. 

lmportante! 
Ler estas instruy0es cuidadosamente. 
Guardar como referencia. 

® IMPORTANTE 

As quedas de m6veis podem originar 
esmagamento ou morte. Estes 
m6vels devem ser fixados a parede 
para evitar possiveis quedas. 

Os diferentes tipos de parede requerem 
diferentes tipos de ferragens. Utilize 
ferragens adequadas as paredes da sua 
casa (nao incluidas). Se nao tiver a certeza 
do tipo de parafusos ou ferragem a usar, 
c:onsulte uma loja de ferragens. 

Viktig informasjon 
Les noye. 
Ta vare pa denne informasjonen for fremtidig bruk. 

@ ADVARSEL 

Alvorlige ulykker kan skje som folge av mobler 
som velter. Fora forhindre at dette mobelet 
faller, ma det festes permanent til veggen. 

Festemidler for vegg er ikke inkludert fordi ulike 
vegger krever ulike festemidler. Bruk festemidler 
som passer til veggene i hjemmet ditt. Kontakt 
dlin narmeste faghandel for rad om festemidler. 

Düleiita informace 
ctete pective. 
Uschovejte pro pozdejsi popuziti. 

@ VAROVANi 

Pokud se näbytek pfevhrhne, müze dojit 
k velmi väznym nebo dokonce fatälnim 
poranenim.Abyste pfevrzeni näbytku zabränili, 
musite ho natrvalo pfipevnit ke stene. 

Upevliovacl material nenl soucastl balenl, protoze 
se lisi v zavislosti na materiälu steny. Pouiivejte 
tedy takovy upevliovaci material, ktery je vhodny 
na steny u vas doma. Pokud se potrebujete poradit, 
obrat'te se na mlstniho odbornika. 

önemli bilgi 
Dikkatli okuyunuz. 
Bu k1lavuzu ilerde gerekebilecegi i9in 
saklayiniz. 

Mobilyanin devrilmesi sonucu ölümcOI veya 
ciddl yaralanmalar meydana gelebilir. 
Devrilme riskini önlemek i~in mobilyanin 
duvara sabitlenmesi gerekmektedir. 

Duvar yapi malzemeleri farklilik göslerebileceginden 
,mobilyanin duvara sabitlenmesi i9in gereken 
baglanti par~lari ürOne dahil degildir. Evinizin duvar 
yapi malzemesine uygun baglanti par~lari se9iniz. 
Duvar yapi malzemenize uygun baglanti par~lari 
satin almak i9in en yakin yapi market ya da bir 
nalbur dükkanindan bilgi alabilirsiniz. 

ßa)l(JlHBa iH(f>OpMaui~ 
npOYHTaMTe yBalKHO 
36epelKiTb UIO iHCTPYKUilO 

@ YBArA 

naJ1iHH~ He3aKpinneHHXMe6nie MOJt<e cnpH4M· 
HHTH cepMOOHe a6o CMeprenbHe rpaBMYBaHH~ 
IIIOAHHH. Ll.lo6 Jano6irrn nepeK11A8HHIO UHX 
Me6niB, IX CfliA MiL)HO npHKpinHTM AO CTiHH 

KpinneHHH AO CTiHH He AOA8l0TbC~. OCKiflbKH pi3Hi 
MarepianH norpe6y10Tb piJHHX KpinneHb. 
BHKOpHCTOBYMTe KpinHilbHi npHcrpor, HKi nacylOTb 
Marepiany BaWHX CTiH. 3a nop3J10IO I.IIOAO 
HaneJt<HHX CMCTSM KpinneHH~ 3Bepra~recb y 
Micueey cneuiani30BaHy KpaMHHL)IO. 

Tärkeää tietoa 
Lue huolellisesti. 
Säästä mahdollista myöhempää tarvetta varten. 

® VAROITUS 

Huonekalun kaatuminen voi aiheuttaa vakavia 
tal kuolemaan johtavla vammoja. 
Kaatumisen eslämiseksi huonekalu tulee 
kiinnittää pysyvästi seinään. 

Pakkaus ei sisällä seinään kiinnitämistä varten 
tarvittavia ruuveja ja tulppia, koska erilaisia 
seinämateriaaleja varten tarvitaan erilaiset 
kiinnikkeet. Valitse kiinnikkeet kotisi seinämater­
iaalin mukaan.Apua oikeanlaisten kiinnikkeiden 
valintaan voit kysyä rautakaupasta. 

SCAN ME 
Dölezite informacie! 
Citajte pozorne. 
lnformacie si uschovajte pre pripad potreby. 

@ UPOZORNENIE 

Prevrhnutie näbytku möze spösobit' 
väzneci smrtefne zranenia.Aby sa 
predislo prevrhnutiu näbytku, upevnite 
ho ku stene. 

Upev/iovaci material nie je sutast'ou balenia, 
pretoie na kaidy material steny je 
potrebne poui.it'iny typ skrutky a hmoidinky. 
Pouzite upevriovaci material vhodny 
na konkretny typ materiälu, z ktoreho je 
va§a stena vyrobenä. V prlpade potreby 
sa poradte s odbornikom. 

lnformaci6n importante 
Leer detenidamente. 
Guarda esta informaci6n para consultarla 
en el futuro. 

@ ADVERTENCIA 

Pueden producirse lesiones graves o fatales 
si vuelca un mueble. Para evitar que vuelque 
este mueble, debe fijarse permanentemente a la 
pared. 

No se incluyen los dispositivos de fijaci6n, dado 
que los diversos materiales de pared requieren 
diferentes tipos de herrajes de fijaci6n. Usa 
herrajes adecuados para el material de las 
paredes de tu casa. Para saber cuales son los 
herrajes adecuados, pide consejo en tu ferreteria 
habitual. 

Vigtige oplysninger! 
Las omhyggeligt. 
Gem disse oplysninger til senere brug. 

@) ADVARSEL 

Der kan opsta alvorlig eller livsfarlig 
tilskadekomst, hvis mobtet valler. For at undga 
at moblet valter, skal det faslgores permanent 
til vaggen. 

Forskellige vagmaterialer kraver forskellige skruer 
og rawlplugs. Medfolger ikke. Brug skruer og 
rawlplugs, der passer til vaggene i dit hjem. Hvis 
du er i tvivl om, hvilken type skruer/rawlplugs du 
skal bruge, skal du kontakte et byggemarked. 

rriµavr1K~TT Al)po<popia 
ßlO~ OTE TTp00EKTIKÖ 
<l>uM(TE OUT~ Tl)V TTAl)po<popia y,a µEAAOVTIK.~ 
ovoq,opa. 

@ nPOEll\OnOIHIH 

fo!Japof ~ µ01pafo1 rpauµanoµoi arr6 ouv8ll111111, 
µ1ropd va ouµßouv a1r6 ro avo1rolloyüp1oµa 
mf,rllou.r1a va 1rpollaµß6vna1 ro ava1rolloyu­
p101µa tv6~ m i1rllou, aur6 8a 1rptm1 va dva1 
µ6111µa OTEptwµtvo OTov rofx.o 

Ta E(apr~µara cmptwo11, orov roixo ötv rrtp1llaµ­
ßcivovrai, lltöoµtvou OTI TO l11mpopETIKci UhlKci roixwv 
arrmToliv Km 1i1aq,oprnKoli, rlirrou, t(apniµ<iTwv 
ortptwo11,. Xp1101µorro1~0TE E~OPT~µara ortptwo11, 
KmdM11Aa v,a Tou, Tolxou, Tou OTTmoli oa,. r,a 
TThllPO<popit, OXETIK<i µE TO KOTciAÄ~Aa E~apr~µara 
OTEptwo~,. ouµßoulltu8EiTE ro EllilKOKOTOOTl)µa Tl), 
mp1ox~, oa,. 
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Vielen Dank für den Einkauf! 
Thank you for shopping! 

Fragen oder Probleme? 
Wir helfen unter vcm.group/service 
Questions or problems? Visit vcm.group/service 

(l•i#I] Als Familienunternehmen aus dem süddeutschem Dreiländereck 
(Deutschland/ Schweiz/ Frankreich), haben wir uns seit den 70er Jahren 
auf die nachhaltige Konstruktion, Produktion und Vertrieb von Möbeln zu 
fairen Preisen spezialisiert. 

Damit wir das eigene Zuhause auch in Zukunft lebenswert gestalten 
dürfen, sind wir auf Bewertungen angewiesen. Unser Team freut sich 
daher ganz besonders über eine Bewertung. 

(1~~1] As a family business from the southern German border t riangle (Germany / 
Switzerland / France), we have specialized in the sustainable construction, pro­
duction and sale of furniture at fair prices since the 1970s. 

In order to continue making your home livable in the future, we rely on positive 
feedback and welcome every customer review. 

[U;I] En tant qu'entreprise fami lia le du triangle frontalier du sud de l'Allemagne (Alle­
magne / Suisse / France), nous nous sommes specialises dans la construction, 
la production et la vente durables de meubles ades prix equitables depuis les 
annees 1970. 

Afin de continuer arendre votre maison habitable al'avenir, nous comptons 
sur vos commentaires positifs et accueillons votre avis client. 

(Ul!j Als familiebedrijf uit het Zuid-Duitse drielandenpunt (Duitsland / Zwitserland / 
Frankrijk) zijn wij sinds de jaren 70 gespecialiseerd in het duurzaam bouwen, 
produceren en verkopen van meubelen tegen eerlijke prijzen. 

Om uw huis ook in de toekomst leefbaar te blijven maken, vertrouwen wij op 
uw positieve feedback en verwelkomen wij uw klantbeoordeling. 

VCM. 
myhome 
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